220-240V~, 23W

Type of filter medium: synthetic cartridge filter
Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%
Retained mass in g (DP 20 test): 10 g
Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace
the cartridge when flow rate fall down to
240 gal/h (908 Lih)
MNominal flow rate:
» Pump's water flow rate (pump capacity ):
1,249 Lih (330 gal./h; 1 m*h)
« Integrated pool system water flow rate (system flow
rate): 1,060 L/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Type d’agent de filtration : filtre & cartouche synthétique

Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%

Masse retenue en g (test DP 20): 10 g

Valeur de nettoyage limite : nettoyez la cartouche tous

les jours, remplacez la cartouche quand le débit chute

en dessous de 240 gal'h (908 L/h)

Débit nominal :

+ Débit d'eau de la pompe (capacité de la pompe) :
1.249 L/h (330 gal./h ; 1 m*/h)

+ Débit d'eau du systéme de piscine intégré (débit du
systéme) : 1.060 L/h (280 gal./h ; 1 m*h)

Art des Filter Kar filter aus K ff

Effizienz bei der Triibungsreduktion TBR (%): 50 %

Zuruckguhaltana Masse in g (DP 20 Test): 10 g

Sie die Kartusche tiglich,

Sie die K-. wenn die Dur auf

240 Gal./h (908 I/h) abfalit

Nominelle Durchfiussrate:

+ Wasserdurchflussrate der Pumpe (Pumpenkapazitét):
1.249 I/h (330 Gal./h; 1 m*h)

* Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems
(System-Durchflussrate): 1.060 I/h (280 Gal./h; 1 m¥/h)

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica
Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %
Massa trattenuta in g (20 test DP): 10 g

Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e
sostituirla quando la portata scende sotto

240 gal/h (908 Ifh)

Portata nominale:

* Portata d'acqua della pompa (cap della pomp

Tun NpoKkNagxK GUNLTPa: CHHTETHYECKMA
KapTPHAKEBbLIA GUNLTP

P PeKTUBHOCTE CHIUKEHNA MyTHOCTH (TBR) (%): 50%
Yaepxueaeman macca 8 r (tect DP 20): 10 r.
MpegensHoe 3Havenme YUCTRM: OunllaATe KaApTPHOX
KaALIA NeHb, 3JAMEHHTE KAPTPH/DK, BCNU Pacxof BOfbI
nmaef Ao 240 ran./4 (908 n/y)

H,
%)

BOALI {
Hacoca): 1249 nfy (330 ran./y; 1 m/4)

+ O6wwmin pacxon BoAb! B cucTeme GacceiHa (pacxon
BoAbl B cucteme): 1060 niy (280 ran./y; 1 my)

Typ filtrovaciho média: vioZka filtru ze syntetické hmoty
Uginnost redukce zakaleni TBR (%): 50 %
Uchovani hmotnost v g (test DP 20): 10 g
Mezni hodnota &igténi; Cistéte viozku kaZdy den, vioiku
vyméiite, kdyZ pritok klesne na 240 gal/h (908 /h)
Jmenovity pritok:
+ Pritok vody &er (vykon & dla)
1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*/h)
+ Integrovany priitok vody systémem bazénu (pritok
systému): 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Type filtermedium: syntetisk patronfilter
tet TBR (%): 50 %

ﬂlbakeholdt masse i g (DP 20 test): 10g
Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut
patronen nar stremningsraten faller til 240 gal/t (908L/t)
Nominell stramninguruhe
+ Pumpens

1.249L/t (330gal.it; 1m’/t)
+ Integrer bassengsystemet

@mningsral

stremningsrate): 1.060L/t (2eoga|n 1m?ft)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter

Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%
Kvarhallen massa i g (DP 20-test): 10g

Gréinsvirde for rengéring: Rengér patronen varje dat.
Byt ut pat nér flédeshastigheten har fallit till
240gal/h (908L/h)

Nominell ﬂ&deshaulinhet

- P i . §

1.249 W/h (330 gal/h; 1 m*h)
+ Portata d'acqua del sistema piscina (portata sistema):
1.060 W/h (280 galih; 1 m¥/h)

Type filtermedi thetisch ttefilter
Efficiéntie van turbidlw‘tmi uctie TBR (%): 50%
Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 10g
Limiet reinigingswaarde: Reinig de cassette dagelijks,
vervang de cassette wanneer het debiet daalt naar
240gal/u (908LIu)
Nominaal debiet:
+ Waterdebiet pomp (pompvermogen):

1z49|..ru (330gal.u 1m*fu)

terdebiet lebiet)

zwurnbad ‘I(IBCI L/u (280gal./u 1m*u)

Tipo de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético
Eficacia de reduccién de la turbidez TBR (%): 50 %
Masa retenida en g (prueba DP 20): 10 g

Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia,
cambie el cartucho cuando el caudal caiga hasta
240 gal/h (908 Ifh)

Caudal nominal:

1.249L/h (33IIgath 1mh)
* Vattenflé ighet i integrerat p
(systemets flédeshastighet): 1.060L/h (280gal./h; 1m*/h)

Suodatinalnak tyyppi: synteetti
patruunasuodatin

1 v hokkuus TBR (%): 50 %
Jiédmidmassa g (DP 20 -testi): 10 g

raja-arvo: P joka péiva,
vaihda uuteen, kun virtaus laskee allo 240 gal/h (908 Ifh)
Nimellinen virtaus:
* Pumpun veden virtaus (pumpun kapasiteetti):
1.249 I/h (330 gal./h; 1 m¥fh)
+ Integroitu allasjirjesteimdn veden virtaus (jdrjestelmin
wvirtaus): 1.060 /h (280 gal./h; 1 m*h)

Typ filtraéného média: filter so syntetickou vioZkou
Oginnost' redukcie zakalenia URZ (%): 50 %
Odfiltrovana hmotnost' g (DP 20 test): 10 g

Limitna hodnota &istoty: VioZku Eistite kaZdy ded,
vloZku vymeiite, pokial' prietokova rychlost klesne na
Maaln'h (908 I.'hl

& ol
r

+ Caudal del agua de la bomba (capacidad de la bomba)
1.249 Vh (330 gal.h; 1 m*/h)

« Caudal integrado del agua del sistema de piscina
(caudal del sistema): 1.060 l/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Type filtermedium: Syntetisk patron
Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%
Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 10g

Granse for di: Renger pat hver dag.
Udskift patronen, nar flowhastigheden falder til
240gallt (908 Ii)

Nominel flowhastighed:

* Pumpens flowhastighed med vand (p

+ Rychl prinlnku vody Eorpldln (kapacita Eerpadla):
1. 249 I/h (330 gal/h; 1 m*h)

* Rychlost’ prietoku vndy lmagrwaného systému
bazéna (sy 4 rychlost’ pri
1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Rodza,l media fil j whiad syntetyczny
é¢€ redukcji zmeg! TBR (%): 50%
Zatrzymywana masa w g (test DP 20): 10g
warto$¢ oczy czysé wkiad
codziennie, jesli warto$é przeplywu obnizy sig do
240gal/h (908L/h) wymien wkiad filtra na nowy
wartosé przeplywu:

124 It (330gal t; 1)

for
(syntemﬂwhastighed] 14 mm(:aagam 1m*t)

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético
Eficiéncia de redugdo de turbidez TBR (%): 50%
Massa retida em g (Teste DP 20): 10g

+ Warto$é przeplywu wody w pompie (pojemnos$é
pompy): 1.249L/h (330gal./h; 1m*/h)
+ Wartoé¢ przeplywu wody w zintegrowanym systemie
(pre przeplywu
1.060L/h (280gal./h; 1m*/h)

Y

Szlrékozeg Iipun‘ szintetikus betétes sziird

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diar
bstitua o cartucho do a taxa de fluxo desga a
240gal/h (90BL/h)
Taxa de fluxo nominal:
+ Taxa de fluxo de 4gua da bomba (capacidade da
bomba): 1.249L/h (330gal.th; 1m¥h)

Za g (TBR) (%): 50%
Visszatartott témeg (g) (DP 20 tslzl) 10g
Tisztitasi hatirérték Naponn tisztitsa meg a kamtat, 65

Filtravimo terpés tipas: sintetinis kasetinis filtras

Drumstume sumazinimo efektyvumas TBR (%): 50 %

I5laikyta masé gramais (DP 20 testas): 10 g

Ribiné $varos verté: kasdien valykite kasete ir

pakeiskite ja, kai tékmés greitis nebesiekia

240 gal.ival. (908 gal.val.)

Nominalus tékmés greitis:

» Siurblio vandens srauto greitis (siurblio galingumas):
1.249 Ifval. (330 galval.; 1 m*val.)

* Integ srauto greitis
(sistemos srauto greitis):
1.060 Ifval. (280 gal.fval.; 1 m*/val.)

Vrsta filtrirnega sredstva: sinteti&ni filtrirni vioZek
TBR (%): 50 %

Zadrianl delci v g (test DP 20):10g
Mejna vrednost €istosti: vioZek ogistite vsak dan,
zamenjajte pa ga takrat, ko se vrednost pretoka zniZa
pod 240 gal/h (908 I/h)
MNazivni pretok:
* Pretok érpalke (zmogljivost érpalke):
1.249 I/h (330 galih, 1 m*/h)
+ Pretok vode integriranega bazenskega sistema (pretok
sistema): 1.060 I/h (280 gal/h, 1 m*h)

Filtre ortami tirli: sentetik kartus filtresi

Bulamikh§: azaltma etkisi TBR (%): %50

g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 10g

Limit temizleme degeri: Kartugu her giin temizleyin,

akig hiz1 240gal/sa (908L/sa) dederine diigtiiglinde

kartugu degistirin,

MNominal akig hizi:

* Pompa suyu akig hizi (pompa kapasitesi ):
1.249L/sa (330gal./sa; Tm*/sa)

» Entegre havuz sistemi su akig hiz: (sistem akig hizi):
1.060L/sa (280gal./sa; 1m*/sa)

Tip de madm ﬂlr.ru’ Filtru cu cartug sintetic
tur tii TBR (%): 50%
Masa rutlnuti in g hasl DP 20): 10g
Limit valoare de curdfare: Curatati cartusul in fiecare
zi, Tn!ocurp eanuguk atunci cdnd rata debitului scade la
240gal./h (9081/h)
Raté de debit nominala:
= Debitul apei la pompa (capacitatea pompei):
1.2490/h (330gal./h; 1m*h)
+ Debitul apei in integrat al piscinei
sistemului): 1.0601/h (280gal./h; 1m*/h)

Tun Ha GUNTPUPaLLO CPEACTBO: MBIHMTEN Ha

CHHTETHYEH (PUNTLP

HamanaBane Ha ecbeKTMBHOCTTA Ha MuTHOCT TBR (%): 50%

3agupxana maca 8 g (DP 20 Tect): 10g

HAonycTuma cToRHOCT Ha nouncTeane: Mouncreaire

MBNHATENA EXeAHEBHO, CMEHETE MBNHUTENSA, KOraTo

CKOpPOCTTA Ha NoTok cnaaHe ao 240gal./h (908L/h)

HomuHanen gebut Ha NoToK:

» flebuT Ha noTok Ha BoaHa nomna (kanauuTeT Ha
nomna): 1.249L/h (330gal./h; 1m*fh)

+ BrpapeHa cucTema 3a Ae6WT Ha NOTOK Ha Bofa (nebur
Ha moTok Ha cucTema): 1.060L/h (280gal./h; 1m¥h)

Vrsta sredstva za proéi§é je: icki uloZni filtar
[ Eenosti TBR (%): 50 %
Zadrzana masa u g [pmjera DP20):10g
Graniéna vrijednost éi§¢enja: svaki dan oéistlte uloZak i
zamijenite ga kada se brzina protoka smanji ispod
240 gal./h (908 L/h)
Mazivna brzina protoka:
« Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe):
1.249 L/h (330 gal./h; 1 m¥h)
+ Brzina protoka kroz ugradeni bazenski sustav (brzina
protoka kroz sustav): 1.060 L/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Filterelemendi tiilip: siinteetiline padrunfilter
Hégususe vihendamise efektiivsus TBR (%): 50%
Kinnipliitav mass, grammi (test DP 20)10 g
Puh piir s: Puh filterpadrunit iga
pdev. asendage filterpadrun kui vooluhulk langeb
allapoole 240 gal/h (908 L/h)
Nimivooluhulk:
* Pumba vooluhulk (pumba tootlus):
1.249 L/h (330 gal/h; 1 m¥/h)
» Basseinisiisteemi sisse ehitatud pumba vooluhulk
(stisteemi vooluhulk): 1,060 L/h (280 gal/h; 1 m*h)

Tip filter materijala: sintetiéki kertridz filter

Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%
Odrzana masa u g (DP 20 test): 10g

Graniéna vrednost €is¢enja: Ocistite kertridZ svaki dan,

g g Ll | )

ala aulmu csmuo le
Névleges tramlasl sebasséu

» Taxa de fluxo de dgua do sistema integrado da pisci
(taxa de fluxo do sistema): 1.060L/h (280gal./h; 1m*/h)

TYMOZ MEZOY ®IATPAPIEMATOE: ZYNOETIKO

ITOIXEIO ®IATPOY

AMOTEAEIMATIKOTHTA MEIQIHE @OAOTHTAE

TBR (%): 50%

MAPAKPATOYMENH MAZA ZE G (AOKIMH DP 20): 10G

OPIAKH TIMH KA@APIEMOY: KAGAPIZETE TO

ETOIXEIO GIATPOY KAGHMEPINA, ANTIKATAETHETE

TO ETOIXEIO @IATPOY OTAN H MAPOXH MEIQGEI ETA

240GALIH (908L/H)

ONOMAZTIKH MAPOXH:

+ PYOMOZ POHE NEPOY ANTAIAE (TAPOXH ANTAIAZ):
1.249L/H (330GALH; 1MH)

+ PYBMOZ POHE NEPOY OAOKAHPOMENOY
IYITHMATOZ MIZINAZ (MAPOXH EYETHMATOE):
1.060L/H (280GAL./H; 1M*H)

Bestway manufacturer's warranty begins on the date of
purchase and lasts for a period of 1 year for the pool
pump, 180 days for the pool and 90 days for all other
components of the pool set, unless local regulation
states otherwise.

La garantie du fabricant Bestway est valable a compter

de la date d'achat et dure pendant une période d'1 an

pour la pompe de la piscine, 180 jours pour la piscine et
I

sA szl &
{ulvaltymeljosﬂmény) 1.2491/6ra (330gal.féra; 1m*/éra)
« Integrélt

1,060]:‘6!': (280 gal./éra; 1m*éra)

Filtra materila veids: sintétiskas kasetnes filtrs
Dulk: TER (%): 50%
Saglabita masa, g (DP 20 tests): 10g
Tirianas robeivértiba: tiriet kasetni katru dienu;
kad g atrums Tidz
240 gal./h (908 I/h)
Nomindlais plismas atrums:
* Pumpja Gidens atrums (pumpj
1.249 I/h (330 gal./h; 1 m%h)
+ Integrétas baseina sistémas Gdens plismas atrums
(sistémas plismas dtrums);
1.060 /h (280 gal./h; 1 m¥%h)

AIAPKEIA ENA XPONOQ IlA THN ANTAIA THE NIZINAZ,
180 HMEPEE I'lA THN NIZINA KAI 90 HMEPEE I'A OAA
TA AAAA EEAPTHMATA THE MIZINAE, EKTOZ EAN H
TOMIKH NOMO©EZIA OPIZEI AIAQOPETIKA.

FapaHTia np ens or Y
AeAcTBYeT B TeveHwe 1 roga, HauMHas co gHA
npvoBpeTennn, AnA Hacoca Baccenna, 180 anen ana
Baccerna u 90 gHei ANA BCEX OPYINX KOMMOHEHTOR

ite kertridZ kad brzina protoka padne do
240gal. /h (908L/h)
Nominalna brzina protoka:
» Brzina protoka vode pumpe (kapacitet pumpe):
1.248L/h (330gal./h; 1m*h)
« Integrisani protok vode bazenskog sistema (brzina
sistemskog protoka): 1.060L/h (280gal./h; 1m*/h)

il b il A gl e £ 58
TBR (¥): 507 5 ASl ad 35S
P10 :(DP 20 i) plaly i) sy
SR Jana allly Lasie glatuly pgy 6 Aigla A ik AU aa Aad
(Aeludd 5l 908) dolufcsshs 240 I
tygana¥] GREN Jina
s(Aicaal) das) Aidaadly sall (GRS Jaus e
(Aebafionts e 1delafiiy 330) Lol 2 1,249
PR (SR o) i gymnal) ALl syl S Jinr o
(Aelupnta fa 1 deluisia 280) Aol 1,060

baseinam un 90 dienas citim baseina komplekta dajdm,
ja vien vietéjie normativi neparedz citus nosacijumus.

garantija praded taikyti
plrﬁinio lligilimo dieng ir galiuja 1 metus baseino
180 dieny bei 90 dieny vi

kitiems k nebent
vietiniai jstatymai nurodo kitaip.

Garancija Bestway zaéne veljati z dnem

90 jours pour tous les autres
piscine, sauf dispositions contraires de la
réglementation locale.

Die * t gewih mit dem
Kaufdatum und ihre Dauer betrégt 1 Jahr fiir die
Poolpumpe, 180 Tage fiir den Pool und 90 Tage fiir alle

anderen Komp des Pool-Sets, sofern lokale
hriften nichts besti
Lag ia del produttore Bestway & valida dalla data

di acquisto e dura 1 anno per la pompa della

BCNK MEecTHO® TenLCcTBO
He NPeAyCMaTpMBaeT WHoe.

Zéruka vyrobce, spoleénosti Bestway, za&ina dnem
nékupu a trva 1 rok pro éerpadio, 180 dni pro bazén a 90
dnii pro ostatni y sady bazénu,
pokud mistni phdplly nestanavi jinak

garanti begy pa kj dat
og varer ien periode pa 1 ar for bassnngpumpen, 180
dager for bauonget og 90 dager for alle andre

180 giomni per la piscina e 90 giorni per tutti gli altri
p salvo di contraria della
normativa locale.

De fabr g van y start op de datum van
aankoop en is gedurende 1 jaar geldig voor de
zwembadpomp, 180 dagen voor het zwembad en 90
dagen voor alle andere componenten van de

tenzij de p lijke
anders stelt.

g het

La garantia de fabricacién de Bestway entra en vigor en
la fecha de compra y tiene una vigencia de 1 afio para la
bomba de piscina, de 180 dias para la piscina y de 90
dias para todos los otros componentes del set de
piscina, a menos que las normas locales lo

med mindre annet er angitt
i lokale Ionkrm.r

Bestway tillverkargaranti bérjar vid kdpdatumet och
varar 1 &r for prpumpon, 180 dagar for poolen och 90

nakupl in velja 1 leto za bazensko &rpalko, 180 dni za
bazen in 90 dni za vse druge sestavne dele bazenov, ¢e
krajevni predpisi ne deoloéajo drugaée.

y liretici g satin alim tar itibaren
erilik kazanir ve ynml dﬁznnlamelurda aksi yonde
bir hiikiim havuz p igin 1

yil, havuz igin 180 gun ve havuz setinin dlﬁor tiim
bilesenleri igin 80 boyunca gegerlidir.

Garantia producatorului Bestway incepe la data
achizitiei i dureaza timp de 1 an pentru pompa
piscinel, 180 de zile pentru piscina i 90 de zile pentru
toate celelalte componente ale setului cu piscind, cu
exceptia prevederilor contrare ale regulamentului local,

dagar for alla andra | pooluppséattning
om inte annat foreskrivs i lokala férordningar.

Bestwayn valmistajan takuu alkaa ostopéivisti ja kestda
1 vuoden allaspumpun osalta, 180 paivaa altaan osalta ja
90 péivad kaik

Mp TBeHaTa raf Ha Y oT
mmrra Ha 3aKy W npog 3a ori

rofuHa 3a nomnata Ha Gaceitna, 180 oHH 3a GacedHa u
90 gHM 3a BCHYKK APYTH KOMNOHEHTH OT KOMN/eKTa Ha

6GaceiHa, 0CBEH aKO MECTHUTE PErMaMeHT He

osalta, elleivit paikalliset saddokset médrdd muuta.

Obmedzend zdruka Bestway zaéina beZat' v defi ndkupu a
trva 1 rok pre bazénové Eerpadlo, 180 dni pre bazén a 90
dnl pre viallqr ostatné siéasti bazéna, pokial miestne

de otro modo.

B i starter pa kebsd

Apyro.

o proizvodaéa y primjenjuje se od
datuma kupnje i vrijedi 1 godinu za pumpe za bazen,
180 dana za bazene | 90 dana za sve druge sastavnice
kompleta za bazen, osim ako se lokalnim pravilnicima
drugadije ne propisuje.

tootjag algab ja kestab

gaider 1 ir pa buuinpumpen 180 daga pa baulna: og
90 dage pa alle andre k ib
medmindre andet er fastsat i lokale love og regler.

A garantia do fabricante Bestway tem inicio a partir da
data de compra e tem a duragéo de 1 ano para a bomba
da piscina, 180 dias para a piscina e 90 dias para todos
o0s outros componentes do conjunto de piscina, a ndo
ser que os regulamentos locais afirmem o contrério.

H EFTYHZIH TOY KATAZIKEYAZTH BESTWAY SEKINA
NA IZXYEI ANO THN HMEPOMHNIA AFOPAE KAI EXEI

Actual product may vary from that shown on package.
Please read carefully and keep for future reference.

predpisy ja inak.
Okres ob: gwarancji pi ta Bestway
zy -ig w dniu zakupu itrwa 1 rok w przypadk
pornpy 180 dni w przy oraz 90 dni
dk kich innych el
b chyba te y prawa i3 inaczej.

A Baalway gyértél jdﬁllis a vasérlds napjan veszi

és ydra 1 évig érvényes, 180
napig a mederu:ére valamint 90 napig a medencekészlet
osszes egyéb tartozékara, hacsak a helyi elGirdsok
mésképp nem rendelkeznek.

Bestway raZotdja garantija stijas spéka ar iegides
datumu un ilgst vienu gadu baseina siknim, 180 dienas

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

Made in China MOXET OT! A OT aro Ha
ynaxkoeke.

Le produit réel peut différer de celui présenté sur BHMMAaTENLHO M3YYUTE MHCTPYKUMK U COXPAHWTE MX QNA

I'emballage. ] B cAp uenax.

A lire attentivement et a conserver pour C, B Kutae

ultérieure.

Fabriqué en Chine

Skuteény produkt se mizZe od obrdzku na baleni ligit.
Peélivé pfectéte a uchovejte pro budouci nahliZeni.

Die g auf der Verg g stellt mog! weise
nicht das verliegende Produkt dar.

Bitte sorgfiltig lesen und fiir spiteres Nachschlagen
aufbewahren.

Hergestellt in China

Il prodotto reale pué differire da quello mostrato sulla
confezione.

Leggere attentamente e conservare per futuri
riferimenti.

Prodotto in Cina

Het werkelijke product kan afwijken van het product dat
is afgebeeld op de verpakking.

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige
referentie.

Made in China

El producto real podria variar respecto al mostrado en
la caja.

Lea detenidamente y conserve este documento para
consultas futuras.

Fabricado en China

Det aktuelle produkt kan vaere anderledes end det, der
vises pa pakken,

Lzes dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig
brug.

Lavet i Kina

O produto real pode variar do apresentado na
embalagem.

Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia
futura.

Fabricado na China

TO NPATMATIKO NPOION MMOPEI NA AIA®EPEI ANO
EKEINO NMOY EM®ANIZETAI ETH EYEKEYAZIA.
NMAPAKAAOYME AIABALTE NPOIEKTIKA KAl
®YAAZTE MA MEAAONTIKH ANA®OPA.

Vy v Ciné

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa
pakningen.

Les neye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem
for fremtidig referanse.

Laget i Kina

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa
forpackningen.

Lis noggrant och bevara for framtida behov.
Tillverkad | Kina

ning u péeva, kui
muude kohalike uadusllga pole médratud teisiti.

Garancija p daa B: €inje da vaZi od
datuma kupovina i traje u poriodn od godinu dana za
pumpu bazena, 180 dana za bazen | 90 dana za sve
ostale u sastavu bazena, sem ukoliko
lokalni pmpisi drugaéije nalaZu.

Baad tagy ol fy f5 b "Bestway™ dalad &8 A0 (e gl lay
wmsmw,w,mam.«.w,mwm,u
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b ini bale 1 aasta ning ba.nmmlln 180 palva
90

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés
pavaizduoto gaminio.

Atidziai p ir kad g
perlil‘.lrﬂi ateltyje

Pagaminta Kinijoje

Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je
prikazan na embalaZi.

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo
uporabo.

Izdelano na Kitajskem

Gergek iiriin
olabilir.
Liitfen dikkatli bir gekilde yun ve gelecekte r
olarak kullanmak igin saklayin.

Gin'de yapilmigtir

uizerinde goster farkli

Produsul actual poate varia fata de cel ilustrat pe
ambalaj.

V4 rugam sa cititi cu atentie $i sa pastrati pentru a
consulta pe viitor.

Fabricaté in China

Varsinainen tuote voi olla erilainen kuin p
nikyva tuote.

Lue némi tiedot huolellisesti ja sdilytd mahdollista
tulevaa tarvetta varten.

Valmistusmaa: Kiina

Skutoény produkt sa méze li§it' od produktu uvedeného
na obale.

Pozorne si preéitajte a odloZte na neskorsie pouZitie.
Vyrobené v Cine

ywisty wyglad produktu moze odbiegaé od

go na op
Prosimy o & y i tego
dok do
Wyprodukowano w Chinach
A tényleges termék eltérhet a 14

AeicT AYKT MOXE A Ce P ot
NOKa3aHWA Ha OI‘ISII'IHKBTQ

Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO U 3anaseTe 33 Gbgewa
KOHCYNTaLUuA.

Mpouasegexo B Kurai

Stvarni proizvod moZe se razlikovati od proizvoda
prikazanog na pakiranju.

Pazljivo procitajte i satuvajte za buduéu uporabu.
Proizvedeno u Kini

Toode véib pakendil ndidatust erineda.

Lugege need juhised hoolikalt libi ja hoidke jirgnevaks
kasutamiseks alles.

Toodetud Hiinas

Stvarni proizvod mo#e varirati od onog prikazanog na

Alaposan olvassa el, és tegye féire, hogy a jovében
bérmikor belenézhessen.
Szérmazisi hely: Kina

Faktiskais izstradajums var atSkirties no ta, kas ir
paradits uz iepakojuma.

Lidzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam
atsaucém.

Izgatavots Kina

Molimo proéitajte pailjivo | saéuvajte ova uputstva da ih
imate ako vam zatrebaju u buduénosti.
Proizvedeno u Kini

Aajall e Gagaad op bl paiad iy 3
Shiteas 40 g ym 0 4 Bty 4y o 5Lk
Opeall A ga

Tightness Class: We

Maximum leakage Litre per m* per day or mm per day: 0

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS
RECOMMENDED TO SECURE THE ACCESS TO THE POOL WITH A
PROTECTION DEVICE.

bestwaycorp.com/support

? 8% (e

FRAMELINK SYSTEM”

TMAPAKAAOYME EYMBOYAEYQEITE TON TOMIKO OIKOAOMIKO
KANONIZMO A TIE IEXYOYIEE ANAITHEIEIL EFKATAZTAEHE.

Knacc repuerHunocT: Wa
MaxchmaniHan yTeuxs Boau QMK NMTP Ha K. MOTP B A0Hb MW O

Please consult the local building code for any
requirements.

Classe d'étanchéité: W

Pertes maximales litre par m? par jour ou mm par jour: 0

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST
RECOMMANDE DE SECURISER L'ACCES AU BASSIN PAR UN DISPOSITIF
DE PROTECTION.

Veuillez consulter le code du bitiment local pour toute exigence liée &
Vinstallation.

Dichtheitsklasse: We
Maximale Leckage Liter je m* jo Tag oder mm jo Tag: 0
ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD
EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER
SCHm'ZEmmcHruuG ZU SICHERN.

muss in O g mit allen
Rklnlinhn erfolgen und kann Genehmi fiir Bau, Elektroli
Gelindesicherung etc. erfordern.

Classe di resistenza: We
Max perdite Litri al m? al giomeo o mm d'acqua al giorno: 0

B petb: 0

Lodzu, ar i par

Sandarumo klasé: We
Maks. nuotbkis Litry | m* per dieng arba | mm per dieng: 0
|SPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTY),

BHWMAHWE: YTOBbI NPEAOTBPATHTL OMACHOCTL YTO! HA

METEW, PEKOMEHYETCA 3AENOKWPOBATB IOCTYN K BACCEHHY NP

NOMOLLM SALUMTHOTO YCTPORCTBA.
[~ o no y MONHO
YIHATE B HOPMAX W

Thida tdsnosti: We

Maximdlini Gnik Litry na m? na den nebo mm na den: 0

UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME
ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM ZARIZENIM.

Ri JAMA APSAUGOTI PRIEIGA PRIE BASEINO ATITINKAMU
|RENGINIU.

jjos apie
statybos kodekse.
Razred tesnosti: W
Najvidja stopnja uhajanja Liter na m* na dan ali mm na dan: 0
OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO
BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO ZASCITITE OTROKE PRED
UTOPITVIJO.

PHi instalaci se Fidte poZadavky mistné platnych Za zahteve v zvezl s postavitvije preverite lokalne predpise za
gradnjo.

Tetthetsklasse: We

Maksimal lekkasje Liter per m? per dag eller mm per dag: 0 Mk sinifiz We

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN ESDETA sizinti Giin iginde m? bagna litre dederi veya mm degeri: 0

SIKRE TILGANGEN TIL BASSENGET MED EN UYARI: GOCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMESI IGIN, HAVUZA

BESKYTTELSESANORDNING. ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZ! ILE EMRIYETE ALINMASI ONERILIR.

Se de lokale f for krav til Kurulum gereklilikleri ile iigill olarak liitfen yerel ingaat kurallanmi inceleyin.

Téthetsklass: We
Maximalt lickage Liter per m? per dag eller mm per dag: 0

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI O DEl

S| RACCOMANDA DI PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA PISCINA CON UN
DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Per | requisiti di e edilizie

FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN,
REKOMMENDERAR VI ATT SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN
SKYDDSANORDNING.

Dichtheidsklasse: W
Maximale lekkage Liter per m* per dag of 2
WAARSCHUWING: TEN EINDE UERDRINKING VAN KINDEREN TE
VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD
TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT.

g de lokale voor
installatieversisten.

Estanquidad (Clase): Ws

Fuga méxima Litros por m* por dia o mm por dia: 0

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE
RECOMIENDA ASEGURAR EL ACCESO A LA PISCINA CON UN
DISPOSITIVO DE PROTECCION,

Consulte la normativa de construccién para conocer los requisitos de
instalacién aplicables.

Tathedsklasse: We

Maksimal lmkage Liter per m” per dag eller mm per dag: 0
ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B&IRN
TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET MED EN
BESKYTTELSESANDORDNING.

Se de lokale bygning g

installationskray.

Classe de Estanquicidade: We

Fugas Miximas Litros por m* por dia ou mm por dia: 0
ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANGAS,
RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O ACESSO A PISCINA COM UM
DISPOSITIVO DE PROTECGAQ.

det lokala fér géllande alla
krav p Installationer.

Tiiviysluokka: We

Enimmaisvuoto Litraim*/péiva tal mm/pdiva: 0

WVAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME
ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN SUOJALAITTEELLA.
Tarkista olevat
rakennussdidoksisti.

Trieda tesnosti: We

Maximéilne presakovanie Liter na m” za defi alebo mm za deit: 0
UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME
ZABEZPECIT PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU OCHRANNEHO
ZARIADENIA.

Akékolvek pripadné poiadavky na montaZ néjdete v miestnych
stavebnych predpisoch.

Klasa szczelnodci: We

Maksymalny wyciek Litry na m? dziennie lub mm dziennie: 0
OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE
ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO BASENU PRZY POMOCY

ODPC H URZADZEN CH.

jpoznaj sig z ¥ w zakresie
dotyczacych instalacji.
Vizzréshg: We
Maximdlis szivirgds [Vm/nap] vagy lm"UnulJ o
FIGYELMEZTET! Es FULLADASA ELKEROLESE
ERDEKEBEN uANuros A ot VALO AFERE:
VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.

Por faver consulte o cédigo de construglio local quanto a de
instalagio aplicéveis.

KATHIOPIA ETETANOTHTAE: We

METIETH AIAPPOH AITPA ANA M* ANA HMEPA H MM ANA HMEPA: 0
MPOEIAOMOIHEH: NPOKEIMENOY NA ANOTPANEI O NNIMMOZ NAIAION,
EYNIETATAI NA ATQAMEETE THN NPOIBAYH ETHN MIEINA ME MIA
MPOETATEYTIKH EYEKEYH.

tajékozédjon a helyi épitési kédexbsl.

Izturibas klase: We

Maksimild nopllde m’ litru diend vai mm diend: 0
BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS
NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR AIZSARGIERICL

Clasa de etangeitate: We

Scurgere maxima Litri per m® pe zi sau mm pe zi: 0

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE
RECOMANDA SECURIZAREA ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV
DE PROTECTIE.

Vi rugam s consultati codul local al constructiilor pentru orice cefinte de
mantare aplicablle.

Knac wa aaTarane: We

Maxcumanen Ted flaThp Ha m HA Q&H KA MM Ha Q8.
BHUMAHME: 3A 1A EbAT NPEANAIEHMN OELIATA r.rr YAABSIHE, CE
NPENOPBLYBA A CE OBE3ONACH OCTHLNA 10 BACERHA
NOCPEACTBOM 3ALUMTHW YCTPOWCBA.
Mons, MOCTHHR 3a OTHOCHO
BCWNKH 3a

Razred nepropusnosti: W

Najveéa koli¢ina curenja vode Litara pe m’ po danu ili mm po danu: 0
UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE
PRISTUP BAZENU POSTAVLJANJEM ZASTITNOG UREDAJA.

Progitajte lokalni gradevinski pravilnik kakeo biste se upoznali s vateéim
zahtjevima za postavijanje.

Tihedusklass: Ws

Lekke maksimaalne suurus Liitrit m* kohta pievas w3 mm pievas: 0
HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE
JUURDEPAASU PIIRAMISEKS KASUTADA NOUETEKOHAST
KAITSEPIIRET.

Pidage ndu oma kohaliku ehitusndunikuga, et teada saada rakendatavad
paigaldusnduded.

Kiasa nepropusnosti: W

Maksimaino curenje Litara po m* po danu ili mm pe danu: 0
UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUJE SE DA
OSIGURATE PRILAZ BAZENU ZASTITNIM UREDAJEM.

Molimo konsultujte lokalni kedeks za gradnju za bilo kakve uslove za
montaiu.
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Installation usually takes approximately 20
minutes with 2-3 people excluding earthworks and
filling.

Yer ci 2-3 obbIYHO

npubnuauTensHo 20 MMHYT, He CYMTaRA IBMAAHBIX
pabor n Bac

L'instal 1 prend habituell 20
environ avec 2-3 personnes, a I'exclusion des
ouvrages de terre et du remplissage.

Die Montage durch 2-3 Personen erfordert in der
Regel etwa 20 Minuten, exklusive ggf.
erforderlicher Bodenarbeiten und Befiillung.

L'installazione generalmente pud essere effettuata
da 2-3 persone e richiede circa 20 minuti, esclusa
la preparazione e il riempimento del terreno.

De installatie vergt meestal ongeveer 20 minuten
met 2-3 mensen exclusief grondwerken en vullen.

La instalacién normalmente dura 20 minutos si la
llevan a cabo 2-3 personas, excluyendo las
excavaciones y el llenado.

Installationen tager normal cirka 20 minutter med
2-3 personer eksklusiv jordarbejde og pafyldning.

A instalagao demora normalmente cerca de 20
minutos com 2-3 pessoas excluindo trabalhos de
de solos e hi

£

H EFKATALTAIH LYNHOQE ANAITEI NEPINOY 20
AEMNTA ME 2-3 ATOMA EZAIPONTAZ TIZ
XQOMATOYPTIKEE EPTAZIEZ KAI THN NAHPQEH.

FrameLink System™

» Steel Frame Fortified Against Rust and Corrosion

+ Structure en acier fortifié contre la rouille et la
cofrosion

+ Schiitzt den Stahlrahmen vor Korrosionsschéaden

+ Telaio in acciaio rinforzato contro ruggine e
corrosione

« Stalen frame versterkt tegen roest en corrosie

+ Marco de acero fortificado contra el 6xido y la
corrosién

« Stalramme beskyttet mod rust og korrosion

« Estrutura de ago reforgada contra ferrugem e
corrosdo

DuraPlus™

* Puncture Resistant Liner

+ Bache résistante aux crevaisons

* Durchstichfeste Poolfolie

* Rivestimento per piscina anti-perforazioni

* Voering bestand tegen prikken

+ Forro resistente a pinchazos

« Inderdug, der er modstandsdygtig over for
punkteringer

Aboveground swimming pool kit
Contents: One pool, filter pump, repair patch

Kit piscine a poser sur le sol
Contenus: Une piscine, une pompe de filtration,
une rustine

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes
Schwimmbecken

Inhalt: Ein Pool, eine Filterpumpe,
Reparaturflicken

Kit piscina fuori terra
Contenuto: Una piscina, una pompa a filtro, toppa
di riparazione

Kit voor bovengronds zwembad
Inhoud: Eén zwembad, filterpomp,
reparatieplakker

Kit de piscina elevada
Contenido: Una piscina, bomba de filtrado, parche
de reparacion

Svemmebassinszet til placering pa jorden
Indhold: Et bassin, filterpumpe, en reparationslap

Kit de piscina superior ao solo
Contelido: Uma piscina, bomba de filtragem,
remendo de reparagao

KIT MIZINAZ ENI®ANEIAZ
NEPIEXOMENA: MIA MIEINA, ANTAIA QIATPOY,
EMNIPAMMA EMIZKEYHE

Dimensions-Capacities
Dimensions-Capacités

Abmessungen-Fassungsvermogen

Dimensioni-Capacita
Afmetingen-Inhoud

I obvykle trva pFibliznd 20 minut za Géasti
2-3 osob. Do odhadu nejsou zahrnuty zemni price
a pinéni.

Installasj tar ca. 20 minutter med 2-3
personer, unntatt grunnarbeid og fylling.

Installationen tar vanligtvis ungefér 20 minuter
med 2-3 personer, men omfattar da inte
markarbetet och fylining.

Asennus kestii yleensi noin 20 rninuuma. kun

on mulk 2-3 henkilda. Aikaan ei
lueta mukaan uima-altaan sijoituspaikan maan
kisittelya ja altaan téyttamista.

2-3 osobam montaZ zvyéajne trva priblizne 20
mindt bez terénnych Gprav a naplnenia.

Mentaz zazwyczaj zajmuje okoto 20 minut i
wymaga 2-3 oséb, z wylgczeniem prac ziemnych i
napeiniania.

A beszerelés altalaban 20 percet vesz igény‘ne, ha
2-3 ember végzi a fold kédkat és a fi

UzstddiSana parasti aizpem apméram 20 mindtes,
nepiecieSami 2-3 cilvéku, tai skaitd zemes darbiem
un uzpildi$anai.

+ ATZAAINO MAAIZIO ENIZXYMENO KATA THE
ZIKOYPIALZ KAl THE AIABPQIHZ

+ CransHas pama ¢ 3alWmTon ot o6pa3osaHua
PXKABYMHBI W KOPPO3WUK

+ Ocelovy ram zabezpe&eny proti korozi

+ Stalramme forsterket mot rust og korrosjon

+ Stalram forstarkt mot rost och korrosion

« Teraskehikko, kasittely ehkaisee ruostetta ja
korroosiota

+ Zosilneny ocelovy ram proti hrdzi a korézii

+ Stalowa rama z wzmocnieniem przed rdzg i korozjg

+ Rozsdaval és korrézidval szemben fokozottan
ellenallé acélvaz

+ Revestimento resistente a perfuragdes

« AIAZTIKTH AAIABPOXH ENENAYZH

+ NpokonocTodkKi nakHep

+ Plast odolny va&i propichnuti

+ Revnebestandig foring

« Slitstark liner

+ Puhkeamisenkestévéa sisédvuoraus

* VioZka odolnéa proti prepichnutiu

+ Odporna na przebicie niecka

* Lyukadéasbiztos bélés
HasemHbii nnagaTensHbIA GacceitH B KoMnnexkTe
B koMnnekT BxoanaT: OauH GacceiH,
PUNLTPYIOLMIA HACOC, PEMOHTHARA 3annaTa

Sada nadzemniho bazénu
Obsah: Jeden bazén, filtraéni €erpadio, zdplata pro
opravu

Svemmebassengsett til bruk over bakken
Innhold: Et basseng, filterpumpe, reparasjonslapp

Utrustning for pool ovan mark
Innehall: En pool, filterpump, lagningslapp

Maanpaallinen uima tti
Sisilto: Yksi allas, suodatinpumppu,
korjauspaikka

Suaprava nadzemného plaveckého bazéna
Obsah: Jeden bazén, filtraéné erpadlo, ziplata na
opravu

Naziemny zestaw basenu
W zestawie: Jeden basen, pompka filtrujgca, fata
do naprawy

Fél feletti Gszémed e
Tartalom: Egy medence, szlirbszivattyd,
javitotapasz
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Pasmepbi-BmecTumocTs
Rozméry-objemy
Mal-Kapasitet
Storlek-Kapacitet
Mitat-tilavuus

Kai baseing montuocja 2-3 Zmonés, montavimas
paprastai uztrunka apytiksliai 20 min., i8skyrus
Zemes kasimo ir pripildymo darbus.

Namestitev obi¢ajno traja pribliZno 20 minut, ée ga
postavljaje 2 do 3 osebe in €e ne upostevate
liskih del in polnjenja.

Toprak galigmalari ve doldurma iglemi haricinde,
kurulum 2-3 kigiyle gergeklestirildiginde genellikle
20 dakika siirer.

De reguld, instalarea dureaza aproximativ 20 de
minute cu 2-3 persoane exclusiv lucrarea la sol i
umplerea.

WHeTanwpaHeTo oB6MKHOBEHO OTHeMa okono 20
MWHYTH C 2-3 YoBeKa, He ce BKNYBa
NOAroTOBKaTa Ha TepeHa W NMbNHeHeTo.

Za postavljanje koje traje priblizno 20 minuta
potrebno je od 2 do 3 ovjeka (nije uraéunato
vrijeme pripreme povriine i punjenja bazena).

Paigaldamine vétab aega 2-3 inimesega tavaliselt
ligikaudu 20 minutit, kaasa arvatud mullatééd ja
veega tiitmine.

MontaZa traje otprilike 20 minuta za 2-3 osobe ne
raéunajuéi pripremanje zemije i punjenje.

Al 3 N 2 ARty 3 20 n qut A (3 iy LBl
pdally el i sliiudy

« Teérauda konstrukcija, noturiga pret riisu un koroziju

« Plieninis rémas, pasiZymintis sustiprinta apsauga
nuo radziy ir korozijos

« Jekleni okvir utrjen proti rji in koroziji

+ Pas ve Korozyona Kargi Giglendirilmis Gelik Iskelet

+ Cadrul de otel intérit impotriva ruginei si a coroziunii

+ CTomaHeHa pamka, NoAcuneHa cpelly puxkaa u
KOpo3na

+ Celi&ni okvir uévriéen protiv hrde i korozije

» Roostetamis- ja korrodeerumisvastase kattega
terasraam

+ Celi&ni okvir udvriéen protiv rde i korozije

JEU y lacall s s caleall Yl e

* Pret caurdurdanu noturiga odere

* Pradirimui atsparus apmusalas

« Bazensko platno odporno na preluknjanje

* Delinmeye Kargi Dayanikl Astar

* Céptuseald rezistenta la perforari

« Yetoitume Ha npoBueaqe naiHep

+ Bazensko platno otporno na probijanje

« Torkekindel aaris

* Bazensko platno otpormno na pmbxjanje

il A gl ey @
Vir§ Zemés surenkamas baseinas
atis: Vi f ys, siurblys su filtru,

remonto lopas

Komplet s samostojeim bazenom
Vsebina: Bazen, filtrirma érpalka, pribor za
popravilo

Zemin iizerine kurulan yiizme havuzu kiti
lqerik: Bir adet havuz, filtre pompasy, tamir

yamasi
Kit piscina de inot sup E]

Continut: O piscina, pompa filtru, petic de
reparatii

Komnnekr HanaemeH nnyeeH GaceiH

Cuasp EnuH 6aceitH, untpup
neneHkKa 3a pemMoHT

Komplet za nadzemni bazen za plivanje
Sadrzaj: Bazen, filtarska pumpa, jedna zakrpa

L PR 1ok

Sisur: Uks ba‘anin. filterpump, r;mnndilapp

Set za bazen iznad zemlje
SadrZaj: Bazen, filter pumpa, zakrpa za popravke

Al s el plaa B
o) Al ) el Addaa Al plas 13l giaall

Matmenys-talpos
Dimenzije-kapacitete
Olgii-Kapasite
Dimensiuni-capacitati
Paamepu-smecTUMoCT

Dimensiénes-Capacidades Rozmery-kapacita Dimenzije-kapaciteti

Dimensioner-kapacitet Wymiary-Wydajnosé Mdddud-maht

Dimensdes-Capacidades Dimenziék-kapacitasok Dimenzije-Kapacitet

AIAZTAZEIZ-XQPHTIKOTHTA lzméri, tilpums Sl -t

e | T | = | | T | | | ‘
i S e
76 cm

68 cm 30"
26.5"

2.99 m (9'10")

WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANGE WITH
THE SAFETY INSTRUCTIONS DESCRIBED IN THE OPERATING AND
MAINTENANCE GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER
SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO THE POSSIBILITY
OF UNEXPECTED ACCESS TO THE SWIMMING POOL BY CHILDREN
UNDER 5 YEARS BY SECURING THE ACCESS TO IT, AND, DURING THE
BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION.

ATTENTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES
CONSIGNES DE SECURITE DECRITES DANS LA NOTICE D'ENTRETIEN ET
DYUTILISATION. POUR PREVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES
BLESSURES GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION PARTICULIERE A LA
SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES ENFANTS DE MOINS
DE 5 ANS ET, PENDANT LA PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN
PERMANENCE SOUS LA SURVEILLANGE D'UN ADULTE.

ACHTUNG! DIE IDUNG EINES SC -BAUSATZES
SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
OBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG
BESCHRIEBEN SIND. UM EIN ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE
VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD BESONDERE
AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER UNTER 5 JAHREN
UNERWARTET ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN
KONNEN, UND BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN
VON EINER ERWACHSENEN AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT.

AVVERTENZA! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE NELLA GUIDA DI
FUNZIONAMENTO E DI MANUTENZIONE; AL FINE DI EVITARE
ANNEGAMENTI O EVENTUALI LESIONI GRAVI, S| RACCOMANDA DI
PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DI ACCESSO
INASPETTATAALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A §
ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE ACCESS0. DURANTE IL BAGNO,
ASSICURARS!I CHE | BAMBINI SIANQ SOTTO LA COSTANTE
SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.

WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH
MEE DAT DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN
ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN TE WORDEN. OM
VERDRINKING EN ANDERE ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VOORKOMEN
MOET GOED GELET WORDEN OP DE MOGELIWKHEID VAN
ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER
DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE
MAKEN. ZORG ER TIDENS HET GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT
ZI) VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN,

JADVERTENCIA! EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE
LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DESCRITAS EN EL MANUAL DE
LSO Y MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS
LESIONES GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE
UN ACCESO INESPERADO A LA PISCINA POR PARTE DE NIROS MENORES
DE 5 AROS ASEGURANDO EL ACCESO A ELLA Y, DURANTE EL PERIODO
DE BARO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE,

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDFERER, AT MAN SKAL
OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE | VEJLEDNINGEN TIL
BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER
OG ANDRE ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN V/ERE S/ERLIGT
OPMAERKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL
SV@MMEBASSINET FOR BORN UNDER & AR VED AT AFSPARRE
ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL DE HOLDES UNDER
KONSTANT OVERVAGNING.

ATENGAO! A UTILIZAGAO DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE
COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA DESCRITAS NO GUIA DE
FUNCIONAMENTO E MANUTENGAO; DE FORMA A EVITAR AFCGAMENTO
OU OUTROS FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENCAO A POSSIBILIDADE
DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR CRIANGAS DE IDADE INFERIOR
A5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANGA O ACESSO A MESMA.
DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAD
CONSTANTE POR ADULTOS.

MPOEIACTIOIHEH! H XPHEH MIAZ NIEINAL NPOYNOBETEI EYMMOP®OIH
ME TIE QAHTEL AZ®AAEIAZ NOY NEPINPA®ONTAI ZTIE OAHMEE

3.05m (10"

AEITOYPTIAE KAl ZYNTHPHEHE. A THN NMPOAHYH NNIFMOY KAI AAMON
EOBAPON TPAYMATIZMON, AQITE IALMTEPH NPOZOXH ZTHN
MIGANOTHTAANPOBAENTHE NPOEBAIHE ETHN MIZINAAMO NAIAIA
KATO TON § ETON AZOANZONTAL THN NPOIBAIH ZE AYTHN. KATATH
AIAPKEIA THI KOAYMBHIHE, AIATHPEITE TA YNO TH EYNEXH ENIBAEWH
ENHAIKOY.

BHWMAHKE! MOMNLIOBAHWME BACCEMHOM NOOPA3YMEBAET
COB/MCAEHUE MHCTPYKLMIA NO TEXHKE BE3OMNACHOCTH,
OMMCAHHBIX B PYKOBOJICTBE MO SKCIUTYATALIMI M OBCIYXUBAHUIO.
YTOBbI HUKTO HE YTOHYTI ¥ HE MONYYMN CEPLEIHBIX TPABM,
OBPATUTE OCOBOE BHUMAHWE HA BOSMCXXHOCTE HEOMMOAHHOM
NONALAHWA B NIABATENLHLIN BACCEMH QETEN B BO3PACTE O 5
TNET, OBECTIEYWB BE3OMNACHBIA AOCTYTI B BACCENH, BO BPEMA
KYTAHKMA AETA JOMKHB! HAXOAUTLCA NOA NOCTOAHHLIM
HABMKOOEHWEM B3POCTBIX.

UPOZORNENI POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVANI
BEZPECNOSTNICH POKYNLU, KTERE JSOU UVEDENY V PRIRUCCE PRO
PROVIOZ A UDRZBU; ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU
ZRANENI, VENUJTE ZVLASTNI POZORNOST MOZNOSTI NEGEKANEHO
PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET DO BAZENU: PRISTUP DO BAZENU
ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUS] BYT DETI POD NEUSTALYM
DOHLEDEM DOSPELE OS0BY.

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET | BRUKS- 0G
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN FBLGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING
OG ANDRE ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA
FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER 5 AR
VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER BADING MA BARN HOLDES
UNDER KONSTANT OPPSYN.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA
SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH UNDERHALLSMANUALERNA MASTE
FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA
ALLVARLIGA SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA
TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT DE INTE FAR
CVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILLATT
BARN ALLTID HAR EN VUXENS TILLSYN.

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA
NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA HUOLTO-CHJEISSA KUVATTUJA
OHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN
VALTTAMISEKSI ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT
LAPSET EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN, AIKUISTEN ON
VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA,

UPOZORNENIE! POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE

BEZPECNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V NAVODE NA PREVADZKU A

UDRZBU: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM

PORANENIAM DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST MOZNOSTI

NEOCN(AVMEHO PRISTUPU DET| VO VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU
TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI KUPAN| VZDY

ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ OSOBY.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE Z
PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W INSTRUKCJI OBSLUGH |
KONSERWACJI. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH
POWAZNYCH OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA
MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO BASENU DZIECI
PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC NALEZY ZABEZPIECZYC

P DO BASENU ORAZ GIAGLE NADZOROWAC DZIECI PODCZAS
KAPIELI LUB UPEWNIC SIE, 2E SA ONE NADZOROWANE PRZEZ
DOROSLYCH OPIEKUNOW,

FIGYELMEZTETES!I A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA
BE A HASZNALATI £S5 KARBANTARTASI UTMUTATOBAN FOGLALT
BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN
KOLONGSEN FIGYELJEN ODA AZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI
GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, ES
GONDOSKODJON ARROL, HOGY A GYERMEKEK NE FERHESSENEK A
MEDENCEHEZ, ILLETVE A FORDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN
FELOGYELJE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT ALTALI
FELOGYELETOKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS
INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN APKOPES
ROKASGRAMATA. LAl NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TF\‘.HIJML!
RISKU, NODROSINIET, LAI BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEV)

NEGAIDITI PIEKLOT PELDBASEINAM. PELDESANAS LAIKA NODROSINIET
VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

|SPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BOTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR
PRIEZIJROS VADOVE PATEIKT|) SAUGOS NURODYML). KAD
ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY RIMTY SUZALOJIMY, YPAS ATID2IAI
STEBEKITE, KAD PRIE BASEING NEPRISIARTINTY VAIKAI IK] 5-1) METY,
TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOS! METU VAIKUS TURI
NUGLATOS PRIZIDRETI SUAUGUSIEJ.

OPOZORILOI PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA
NAVODILA IZ UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE. DA BI PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE,
BODITE POSEBEJ POZORNI NA OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET. KI
LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPLIO V BAZEN. V TANAMEN ZAVARUJTE
DOSTOP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED
KOPANJEM S STRANI ODRASLE OSEBE.

UYARII HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA
ACIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA UYMAY! GEREKTIRIR; BOGULMA
VEYA DIGER CIDD| YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI
ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI GOVENLIK ALTINAALARAK 5
YASINDAN KOGOK COCUKLARIN HAVUZA BEKLENMEDIK SEKILDE
ERISMELERINE KARSI OZEL BIR OZEN GOSTERIN. YOZME SORES!
BOYUNCA, GOCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE
TUTUN

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA
INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE IN GHIDUL DE OPERARE
51 INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE,
FITI EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEAACCESULUI NEASTEPTAT LA
PISCINA AL COPIILOR SUB 5 ANI PRIN SECURIZAREAACCESULUI LA
ACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI DE INOT, TINETII TOT TIMPUL SUB
SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

BHUMAHWE! M3NON3BAHETO HA BACERHA NPEANONATA CNASBAHETO
HA WHCTPYKLIMWTE 3A BE3OMACHOCT, ONWCAHW B PHLKOBOACTBOTO
3A EKCTUIOATALMA M NOQAPEXKA; C LEN OA CE M3BETHE YOABAHE U
APYTYW CEPMO3HIA HAPAHABAHWA, OBPBWAMTE OCOBEHO EHHMMME
HA BEbIMOMHOCTTA 3A HEQUAKBAH OCTEN 40 NTYBHMA BACERH
OT QELA NMOR § MOAMHK, KATO OBESONACWTE AOCTBNA [0 HEND. NO
BPEME HA NEPVOLA HA KBIAHE, MM JbPXM MO NOCTORHEH
HAN3OP HA BL3PACTEH YOBEK.

UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA
KOJE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGOVO RUKOVANJE |
ODRZAVANJE. KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA |
NASTANKA DRUGIH OZBILJNIH OZLJEDA. OGRANICITE PRISTUP BAZENU
KAKO BISTE SPRIECILI NEOCEKIVANE ULASKE DJECE STAROSNE DOBI
MLADE 0D 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU,
DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM.

HOIATUS| BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS
ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JA
TEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI
TAHELEPANELIK, ET BASSEINI EI SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED ILMA
JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID SUPLEMISE AJAL
TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZOREMJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE
SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U UPUTSTVU ZA RUKOVANJE |
'ODRZAVANJE; DA B SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILINE
POVREDE, OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA MOGUCNOST
NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA
OSIGURAVAJUC! PRILAZ BAZENU, TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE IH
POD KONSTANTNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE.
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